
Exo
Chapter 17

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

יִּסְעו1ּ וַ֠
E–partiram
H5265

כָּל־
toda–
H3605

ת עֲדַ֨
congregação–de
H5712

בְּנֵֽי־
filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֧ל
Yisra'el
H3478

מִמִּדְבַּר־
de–deserto–de–

ין סִ֛
Sin

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
para–suas–jornadas
H4550

עַל־
conforme–

י פִּ֣
boca–de
H6310

יְהוָה֑
YHWH,
H3068

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
e–acamparam
H2583

ים בִּרְפִידִ֔
em–Refidim,
H7508

ין וְאֵ֥
e–não-havia
H0369

יִם מַ֖
água
H4325

ת לִשְׁתֹּ֥
para–beber
H8354

ם׃ הָעָֽ
o–povo.

Depois toda a congregação dos filhos d'Israel partiu do deserto de Sin pelas suas jornadas, segundo o 
mandamento do Senhor, e acamparam em Rephidim; e não havia ali agua para o povo beber.

וַיָּ֤רֶב2
E–contendeu
H7378

הָעָם֙
o–povo

עִם־
com–

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh,
H4872

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram:
H0559

תְּנוּ־
Dai–
H5414

לָ֥נוּ
a–nós

יִם מַ֖
água
H4325

ה וְנִשְׁתֶּ֑
e–bebamos;
H8354

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

לָהֶם֙
a–eles

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh:
H4872

מַה־
Por–que–
H4100

֙ תְּרִיבוּן
contendeis
H7378

י עִמָּדִ֔
comigo?
H5978

מַה־
Por–que–
H4100

תְּנַסּ֖וּן
tentais
H5254

אֶת־
(a)
H0853

יְהוָֽה׃
YHWH?
H3068

Então contendeu o povo com Moysés, e disseram: Dae-nos agua para beber. E Moysés lhes disse: Porque 
contendeis commigo? porque tentaes ao Senhor?

א3 וַיִּצְמָ֨
E–teve-sede
H6770

ם שָׁ֤
ali
H8033

הָעָם֙
o–povo

יִם לַמַּ֔
de–água,
H4325

וַיָּ֥לֶן
e–murmurou

הָעָ֖ם
o–povo

עַל־
contra–

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh,
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse:
H0559

לָמָּ֤ה
Por–que
H4100

זֶּה֙
isto
H2088

הֶעֱלִיתָ֣נוּ
nos-fizeste-subir
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Mitsrayim,
H4714

ית לְהָמִ֥
para–matar
H4191

י אֹתִ֛
(a)–mim
H0853

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

בָּנַי֥
meus–filhos

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

מִקְנַי֖
meu–gado
H4735

א׃ בַּצָּמָֽ
com–sede?
H6772

Tendo pois ali o povo sêde d'agua, o povo murmurou contra Moysés, e disse: Porque nos fizeste subir do Egypto, 
para nos matares de sêde, a nós e aos nossos filhos, e ao nosso gado?

וַיִּצְעַק4֤
E–clamou
H6817

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֣
YHWH
H3068

ר לֵאמֹ֔
dizendo:
H0559

מָ֥ה
Que
H4100

ה אֶעֱשֶׂ֖
farei

לָעָם֣
para–o–povo

הַזֶּ֑ה
este?
H2088

ע֥וֹד
Ainda
H5750

מְעַ֖ט
um-pouco
H4592

נִי׃ וּסְקָלֻֽ
e–me-apedrejarão!
H5619

E clamou Moysés ao Senhor, dizendo: Que farei a este povo? d'aqui a pouco me apedrejarão.
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אמֶר5 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh:
H4872

עֲבֹר֙
Passa

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

ם הָעָ֔
o–povo,

ח וְקַ֥
e–toma
H3947

אִתְּךָ֖
contigo
H0854

מִזִּקְנֵי֣
dos–anciãos–de
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el;
H3478

וּמַטְּךָ֗
e–tua–vara
H4294

ר אֲשֶׁ֨
que

יתָ הִכִּ֤
feriste
H5221

בּוֹ֙
com–ela

אֶת־
(a)
H0853

ר הַיְאֹ֔
o–rio,
H2975

ח קַ֥
toma
H3947

בְּיָדְךָ֖
em–tua–mão
H3027

כְתָּ׃ וְהָלָֽ
e–vai.
H1980

Então disse o Senhor a Moysés: Passa diante do povo, e toma comtigo alguns dos anciãos de Israel: e toma na 
tua mão a tua vara, com que feriste o rio: vae

הִנְנִי6֣
Eis-me
H2009

עֹמֵד֩
de-pé
H5975

יךָ לְפָנֶ֨
diante–de–ti
H6440

ם  ׀שָּׁ֥
ali
H8033

ל־ עַֽ
sobre–

֮ הַצּוּר
a–rocha
H6697

בְּחֹרֵב֒
em–Chorev;
H2722

יתָ וְהִכִּ֣
e–ferirás
H5221

בַצּ֗וּר
na–rocha,
H6697

וְיָצְא֥וּ
e–sairão
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
dela

יִם מַ֖
águas,
H4325

וְשָׁתָ֣ה
e–beberá
H8354

הָעָם֑
o–povo;

וַיַּ֤עַשׂ
e–fez

֙ כֵּן
assim

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

לְעֵינֵי֖
aos–olhos–de

זִקְנֵי֥
anciãos–de
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el.
H3478

Eis que eu estarei ali diante de ti sobre a rocha, em Horeb, e tu ferirás a rocha, e d'ella sairão aguas e o povo 
beberá. E Moysés assim o fez, diante dos olhos dos anciãos de Israel.

וַיִּקְרָא7֙
E–chamou
H7121

ם שֵׁ֣
nome-de
H8034

הַמָּק֔וֹם
o–lugar
H4725

ה מַסָּ֖
Massah
H4532

וּמְרִיבָה֑
e–Merivah,
H4809

עַל־
por-causa-de–

יב  ׀רִ֣
contenda
H7379

בְּנֵי֣
de–filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el,
H3478

ל וְעַ֨
e–por-causa-de

נַסֹּתָ֤ם
testarem
H5254

אֶת־
(a)
H0853

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ר לֵאמֹ֔
dizendo:
H0559

הֲיֵשׁ֧
Acaso–está
H3426

יְהוָה֛
YHWH
H3068

נוּ בְּקִרְבֵּ֖
em–nosso–meio,
H7130

אִם־
se–

יִן׃ אָֽ
não?
H0369

פ
¶

E chamou o nome d'aquelle logar Massah e Meribah, por causa da contenda dos filhos de Israel, e porquanto 
tentaram ao Senhor, dizendo: Está o Senhor no meio de nós, ou não?

א8 ֹ֖ וַיָּב
E–veio
H0935

עֲמָלֵק֑
'Amaleq,
H6002

חֶם וַיִּלָּ֥
e–lutou

עִם־
com–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ם׃ בִּרְפִידִֽ
em–Refidim.
H7508

Então veiu Amalek, e pelejou contra Israel em Rephidim.

אמֶר9 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֤
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoshu'a:
H3091

בְּחַר־
Escolhe–
H0977

לָנ֣וּ
para–nós

ים אֲנָשִׁ֔
homens,
H0376

א וְצֵ֖
e–sai
H3318

הִלָּחֵם֣
luta

בַּעֲמָלֵק֑
contra–'Amaleq;
H6002

ר מָחָ֗
amanhã
H4279

י אָנֹכִ֤
eu
H0595

נִצָּב֙
de-pé
H5324

עַל־
sobre–

אשׁ ֹ֣ ר
cabeça–de

ה הַגִּבְעָ֔
a–colina,
H1389

ה וּמַטֵּ֥
e–vara-de
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
o–'Elohim
H0430

י׃ בְּיָדִֽ
em–minha–mão.
H3027

Pelo que disse Moysés a Josué: Escolhe-nos homens, e sae, peleja contra Amalek: ámanhã eu estarei sobre o 
cume do outeiro, e a vara de Deus estará na minha mão.
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וַיַּ֣עַש10ׂ
E–fez

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoshu'a
H3091

ר כַּאֲשֶׁ֤
como

מַר־ אָֽ
disse–
H0559

לוֹ֙
a–ele

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh,
H4872

לְהִלָּחֵ֖ם
para–lutar

בַּעֲמָלֵק֑
contra–'Amaleq;
H6002

וּמֹשֶׁה֙
e–Mosheh,
H4872

ן אַהֲרֹ֣
'Aharon
H0175

וְח֔וּר
e–Chur
H2354

עָל֖וּ
subiram
H5927

אשׁ ֹ֥ ר
cabeça-de

ה׃ הַגִּבְעָֽ
a–colina.
H1389

E fez Josué como Moysés lhe dissera, pelejando contra Amalek: mas Moysés, Aarão, e Hur subiram ao cume do 
outeiro.

וְהָיָ֗ה11
E–era
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
quando

ים יָרִ֥
levantava

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

יָד֖וֹ
sua–mão,
H3027

וְגָבַר֣
e–prevalecia
H1396

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el;
H3478

ר וְכַאֲשֶׁ֥
e–quando

יָנִי֛חַ
baixava
H5117

יָד֖וֹ
sua–mão,
H3027

וְגָבַ֥ר
e–prevalecia
H1396

ק׃ עֲמָלֵֽ
'Amaleq.
H6002

E acontecia que, quando Moysés levantava a sua mão, Israel prevalecia: mas quando elle abaixava a sua mão, 
Amalek prevalecia.

י12 וִידֵ֤
E–mãos–de
H3027

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

ים כְּבֵדִ֔
pesadas;
H3515

וַיִּקְחוּ־
e–tomaram–
H3947

אֶ֛בֶן
pedra
H0068

ימוּ וַיָּשִׂ֥
e–puseram

יו תַחְתָּ֖
debaixo–dele,
H8478

וַיֵּ֣שֶׁב
e–sentou-se
H3427

עָלֶי֑הָ
sobre–ela;

ן וְאַהֲרֹ֨
e–'Aharon
H0175

וְח֜וּר
e–Chur
H2354

מְכ֣וּ תָּֽ
sustinham
H8551

יו בְיָדָ֗
suas–mãos,
H3027

מִזֶּ֤ה
daqui
H2088

אֶחָד֙
um
H0259

וּמִזֶּ֣ה
e–daqui
H2088

ד אֶחָ֔
um;
H0259

י וַיְהִ֥
e–foram
H1961

יו יָדָ֛
suas–mãos
H3027

אֱמוּנָה֖
firmeza
H0530

עַד־
até–
H5704

א בֹּ֥
vir
H0935

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
o–sol.
H8121

Porém as mãos de Moysés eram pesadas, por isso tomaram uma pedra, e a pozeram debaixo d'elle, para 
assentar-se sobre ella: e Aarão e Hur sustentaram as suas mãos, um d'uma banda, e o outra da outra: assim 
ficaram as suas mãos firmes até que o sol se poz

וַיַּחֲלֹ֧ש13ׁ
E–derrotou
H2522

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoshu'a
H3091

אֶת־
(a)
H0853

עֲמָלֵ֥ק
'Amaleq
H6002

וְאֶת־
e–(a)
H0853

עַמּ֖וֹ
seu–povo

לְפִי־
a–fio–de–
H6310

רֶב׃ חָֽ
espada.
H2719

פ
¶

E assim Josué desfez a Amalek, e a seu povo, ao fio da espada.

אמֶר14 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh:
H4872

ב כְּתֹ֨
Escreve
H3789

ֹ֤את ז
isto
H2063

֙ זִכָּרוֹן
para–memorial
H2146

פֶר בַּסֵּ֔
no–livro,

ים וְשִׂ֖
e–põe

בְּאָזְנֵי֣
nos–ouvidos–de
H0241

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yehoshu'a,
H3091

י־ כִּֽ
que–

ה מָחֹ֤
apagar

אֶמְחֶה֙
apagarei

אֶת־
(a)
H0853

זֵכֶ֣ר
memória–de
H2143

ק עֲמָלֵ֔
'Amaleq
H6002

חַת מִתַּ֖
debaixo-de
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
os–céus.
H8064

Então disse o Senhor a Moysés; Escreve isto para memoria n'um livro, e relata-o aos ouvidos de Josué; que eu 
totalmente hei de riscar a memoria d'Amalek de debaixo dos céus.

וַיִּ֥בֶן15
E–construiu
H1129

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

חַ מִזְבֵּ֑
altar,
H4196

א וַיִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

׀יְהוָה֥ 
YHWH–
H3071

י׃ נִסִּֽ
Minha-Bandeira.
H3071
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E Moysés edificou um altar, e chamou o seu nome, o Senhor é minha bandeira.

אמֶר16 וַיֹּ֗
E–disse:
H0559

י־ כִּֽ
Pois–

יָד֙
mão
H3027

עַל־
sobre–

ס כֵּ֣
trono–de
H3676

יָ֔הּ
Yah,
H3050

מִלְחָמָ֥ה
guerra
H4421

לַיהוָה֖
para–YHWH
H3068

עֲמָלֵק֑ בַּֽ
contra–'Amaleq
H6002

ר מִדֹּ֖
de–geração
H1755

ר׃ דֹּֽ
em–geração.
H1755

פ
¶

E disse: Porquanto jurou o Senhor, haverá guerra do Senhor contra Amalek de geração em geração.
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